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Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Gebrauch des Artikels sorgfältig durch. Bewahren Sie sie auf und händigen Sie diese bei Weitergabe des Produkts mit aus.
Please read these instructions carefully before using the item. Keep them in a safe place and pass them on when you give the product to someone else.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser l'article. Conservez-les et remettez-les à la personne à qui vous cédez le produit.
Hiermit erklärt Nestler-matho GmbH, dass der Artikel N-m 687 der Richtlinie 1907/2006 (REACH) entspricht. Der vollständige Text der Erklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: www.nestler-matho.de
Nestler-matho GmbH hereby declares that the article N-m 687 complies with Directive 1907/2006 (REACH). The full text of the declaration is available at the following internet address: 
www.nestler-matho.de
Par la présente, Nestler-matho GmbH déclare que l'article N-m 687 est conforme à la directive 1907/2006 (REACH). Le texte complet de la déclaration est disponible à l'adresse Internet 
suivante : www.nestler-matho.de

Sicherheitshinweise - Safety instructions - Consignes de sécurité:
- Benutzen Sie zur Reinigung des Artikels keine abrasiven Reinigungsmittel, es könnte die Oberfläche beschädigen und deren Funktion beeinträchtigen. 
- Überladen Sie den Artikel nicht, dies könnte ihn beschädigen.
- Kontrollieren Sie regelmäßig die Reißverschlüsse, Nähte und Riemen der Tasche auf Abnutzung oder Beschädigungen. Lockere Nähte, ausgefranste Riemen oder beschädigte        
Reißverschlüsse sollten rechtzeitig repariert oder ersetzt werden, um die Funktionalität und Sicherheit der Tasche zu gewährleisten.
- Führen Sie die Tasche am Ende ihrer Lebensdauer einer in Ihrem Land bestimmungsgemäßen Entsorgung zu.
- Irrtümer, Druckfehler und technische Änderungen vorbehalten.
- Do not use abrasive cleaning agents to clean the item, as this could damage the surface and impair its function.
- Do not overload the item, as this could damage it.
- Regularly check the bag's zips, seams and straps for wear or damage. Loose seams, frayed straps or damaged zips should be repaired or replaced in good time to ensure the 
functionality and safety of the bag.
- At the end of its useful life, dispose of the bag in accordance with the regulations in your country.
- Errors, misprints and technical changes reserved.
- N'utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l'article, car cela pourrait endommager la surface et nuire à son fonctionnement.
- Ne surchargez pas l'article, car cela pourrait l'endommager.
- Vérifiez régulièrement l'état d'usure ou les dommages des fermetures éclair, des coutures et des sangles du sac. Les coutures lâches, les sangles effilochées ou les fermetures éclair 
endommagées doivent être réparées ou remplacées à temps afin de garantir la fonctionnalité et la sécurité du sac.
- À la fin de sa durée de vie, veuillez éliminer le sac conformément à la réglementation en vigueur dans votre pays.
- Sous réserve d'erreurs, de fautes d'impression et de modifications techniques.


